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همگی دورتادور فرش پذیرایی نشسته بودیم که بابا گفت: »خُب، ژان۱ها! 
اولین روز مدرسه چطور بود؟«

دود پی�پ بابا توی اتاق می پیچید و از تنباکوی داخلش بوی خوش 
آلبالو به مشام می رسید. 

ژان.پ۲ که هیچ وقت هیچی نمی فهمد، پرسید: »چی چطور بود؟«
پوزخندی زدم و گفتم: »اولین روز مدرسه، کله پوک!«
»کله پوک خودتی! انگار دلت پس گردنی می خواهد.«

1. Jean 2. Jean- c

وای! وای! وای!
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»پس گردنی؟ از تو جوجه؟ جرئت داری بیا جلو.«
ژان.ت۱ که هنوز توی حال وهوای مدرسه بود، انگشت اشاره اش را 
بالا گرفت و با افتخار گفت: »من هنوز هیچی نشده یک کارت آفرین 
گرفت�م. اگر ده تا کارت آفرین بگی�رم، می توانم یک کارت صدآفرین 

بگیرم و اگر ده تا کارت صدآفرین بگیرم...«
ژان.پ پرید وسط حرفش: »به  همین خیال باش!«

همین که حرفش تمام شد، سرش را پایین گرفت تا هسته ی زیتونی 
که ژان.ج۲ به طرفش پرت کرده بود چشمش را کور نکند.

ژان.ج ی�ک تک تیران�داز حرف�ه ای اس�ت. از آنجای�ی که هن�وز با این 
قدوبالای فس�قلی اش به مدرس�ه نمی رفت، چیزی هم برای تعریف کردن 
نداش�ت و به  همین خاطر ما را هدف هس�ته های زیتونِ تف مالی قرار داده 
ب�ود و بلن�د می گفت: »بزنی�د به هدف، س�ربازان من!« ای�ن چیزها را از 
فیلم های جاش راندال۳ یاد گرفته که می خواهد راهزن ها را از پای دربیاورد.
آخرین هس�ته ی زیت�ون تالاپ افتاد ت�وی لیوان آبی ک�ه روی میز 
عس�لی بود و بت من4، موش ژان.پ، جست وخیزکنان افتاد دنبالش و 

1. Jean- D 2. Jean- F
Josh randall .3؛ هنرپیشه ی آمریکایی 

4. Batman 

آشوبی روی میز به  پا شد.
بابا دوباره غرغر کرد: »نشد یک  بار با خیال راحت دور هم بنشینیم 

و این غول بی شاخ ودُم دوروبَرمان نباشد.«
ژان.پ اخم ه�اش را در هم کش�ید و گفت: »بت من اصلًا هم یک 
غول بی شاخ ودُم نیست! او یک موش کمیاب خارق العاده است. تازه، 
او یکی از اعضای خانواده ی ماست، فقط اسمش ژان.بت من نیست.«

بابا با لحنی جدی ادامه داد: »اما من می ترس�م اگر تا چند دقیقه ی 
دیگر آن را توی قفس�ش نگذاری، به یک موش مرده ی کمیاب تبدیل 

شود، فهمیدی چی گفتم؟«
از وقتی ک�ه بت م�ن کفش ه�ای راحتی  را ک�ه مامان ب�رای تولد بابا 

خریده بود، پاره کرده است، بابا دیگر مثل قبل دوستش ندارد.
ژان.پ قبل از اینکه موش را از روی کاناپه بردارد، با بغض گفت: 

»کشتن بت من؟«
مام�ان مث�ل همیش�ه پادرمیان�ی کرد تا اوض�اع کم�ی فیصله پیدا 
کند: »پدرت ش�وخی می کند. خُب، حالا کی دلش ش�یرینی زنجبیلی 

می خواهد؟ تازه از فر درآورده ام. داغِ داغ اند.«
همه با هم فریاد زدیم: »اول من! اول من!«
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اما تصور کشتن بت من و درست کردن ژامبون از گوشت های تن او 
مدام جلوی چشمانمان بود و اشتهایمان را کور می کرد.

حیف ش�د! چون مامان، برای جش�ن روز اول مدرسه ، یک ضیافت 
حس�ابی راه انداخته بود. ما همیش�ه عاشق چنین ش�ب هایی هستیم. 
مثل وقت هایی که پیک نیک می رویم، آن قدر  غذا هس�ت که هرچقدر 
هم بخوریم تمام نمی شود: یک عالم بادام زمینی، کرفس و پنیر سفید، 
نان تُس�ت و پنیر صبحانه، پیتزای مخص�وص مامان... خلاصه، کلی 
چیز خوش مزه که ما برایش�ان س�ر و دس�ت می ش�کنیم. )البته به جز 
کرف�س که ب�ا جویدنش حس می کنی یک گلوله ن�خ در دهانت جمع 
ش�ده است.( مامان بش�قاب ها را روی میز گرد می چیند و ما دورتادور 
آن می نشینیم و فقط همین شب های خاص اجازه داریم چیپس تنوری 

و نوشابه ی گازدار بخوریم.
بابا که داشت جرعه ای دیگر از نوشابه اش را قورت می داد، پرسید: 
»خُ�ب، حالا ک�ی  می خواهد اولین روز مدرس�ه اش را برای من تعریف 

کند؟«
همه مان از تهِ دل فریاد زدیم: »اول من! اول من!«

دوباره همهمه ای در خانه به  راه افتاد.

ژان.ث۱ نوک زبانی گفت: »اِشم خانم معلم ما شولانژ شرخ گوش۲ 
اشت.«

ژان.ت مسخره کرد: »سرخ گوش؟«
ژان.ث دوباره تکرار کرد: »شرخ گوش نه! شرخ گوش. با ش!«

1. Jean- e
2. اسم اصلی خانم معلم solange rougoreille است. oreille در زبان فرانسوی به معنای »گوش« 

و rouge به معنای »قرمز« است. -م.



هوپا، ناشر کتاب های خوردنی

نشر هوپا همگام با ناشران بین المللی، از کاغذی مرغوب با زمینه ی کِرِم استفاده می کند؛ زیرا:
 این کاغذ نور را کمتر منعکس می کند و درنتیجه، چشم هنگام مطالعه کمتر خسته می شود؛

 این کاغذ سبک تر از کاغذهای دیگر است و جابه جایی کتاب های تهیه شده با آن، آسان تر است؛
 و مهم تر از همه اینکه برای تولید این کاغذ درخت کمتری قطع می شود.

بهاميددنيايىسبزتروسالمتر

هوپا مارکت، فروشگاه اینترنتی هوپا
www.hoopamarket.com

سایت هوپا
www.hoopa.ir

اینستاگرام هوپا
hoopa_publication

کتاب فروشی های هوپا
www.hoopabooks.ir

            کانال تلگرام هوپا
https://t.me/hoopabooks


